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ХИЛ ВИСЕНТЕ
ПЕСЕН
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Вземи си мъж, мълвят у нас:
не ща да се омъжа аз.
 
Спокойно искам да живея,
сред тази планина да пея,
а не в нещастие да крея,
омъжена да плача с глас.
Вземи си мъж, мълвят у нас:
не ща да се омъжа аз.
Не ща да се омъжа, мамо,
за да не страдам после само,
че божето добро голямо
аз съм прахосала завчас.
Вземи си мъж, мълвят у нас:
не ща да се омъжа аз.
 
Че няма тук, нито роден е
достоен мъж да се ожени
сега за цвете като мене,
обхванат от любовна страст.
Вземи си мъж, мълвят у нас:
не ща да се омъжа аз.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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